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Bronwyn Scott

Debutantens hemmelige liv

Oversat af Dorthe Klyvø


Til alle eventyrere verden over, som ikke er bange for

en ny og usikker fremtid, selv om det fører dem væk

fra alt det, de kender. 

 

Og til min forlægger Lucy Gilmour,

fordi vi kan fejre vores første bog sammen.

Jeg håber, det er begyndelsen på en ny og spændende rejse

for os begge to.


Første kapitel

Den fjerde baron af Pendennys, Beldon Stratten, var på en vigtig ægteskabelig mission. Han havde orden i sine sager, hvilke var den mest afgørende faktor for at kunne indgå enten i et godt ægteskab eller få en god død i Londons sociale elite. Men eftersom han hverken havde oplevet ægteskab eller dødsfald selv, måtte han tage andres ord for dette faktum. Der fandtes dem blandt hans bekendte, der hævdede, at forskellen mellem de to fænomener var minimal. Han ville personligt vente og se.

Han lod blikket glide rundt i lokalet med gennemført systematik. Han ville vælge blandt en af dem. Måske den yndige miss Canby med den noget beskedne formue, men den udsøgte og ulastelige afstamning. Måske miss Ellsworthy, der var barnebarn af en viscount og hvis økonomiske medgift i rigelig grad ville kompensere for andre manglende fortrin. Eller den elegante Elizabeth Smithbridge med den iskolde skønhed og tyve tusind pund. Beldon trak mentalt på skuldrene. Nej. Ikke miss Smithbridge. Hun var alligevel for kold, og en mand måtte trods alt have en vis standard. Det handlede jo ikke udelukkende om pengene.

Du godeste, blinkede miss Canby lige til ham? Hun valsede forbi med en arving og kommende jarl. Hun var tydeligvis i færd med at sprede sine indsatser. Jo, det var helt sikkert et blink.

Beldon greb et glas med kølig champagne fra en forbipasserende lakaj og skålede tavst med sig selv. Velkommen til Sæsonen. Fire lange måneder med masser af muligheder.

Og fire måneders uafbrudt vurdering. Han var ikke ung og naiv og i byen for første gang. Mens han   vurderede udvalget af kvinder, hvoraf nogle var mere til rådighed end andre, blev han også selv vurderet af dem.

Beldon nippede til champagneglasset. Lady Eleanor Braithmore flød forbi i en kjole af hvide blonder og lyserøde bånd. Hun var datter af en jarl og Sæsonens mest passende og omsværmede arving. Al fornuft, og han havde rigeligt af den, bød ham at forsøge sig i den retning. Hun var velhavende, ung og køn. Eleanor var alt det, en gentleman med den rigtige opdragelse burde efterstræbe. Men så bevægede hans blik sig videre, og han fik øje på hende.

Eller mere præcist fik han øje på hendes ryg.

Og denne hende var bestemt ikke Eleanor Braithmore. Han vidste faktisk slet ikke, hvem hun var.

Hun var en overvældende kvinde.

Ganske vist kunne han kun se hendes ryg, men sikke en ryg. Beldon takkede tavst de modeguder, der havde dikteret, at dette års kjoler skulle være dybt udringede kreationer, der afslørede et lokkende glimt af en kvindes ryg og skuldrenes feminine runding. Denne kvinde bar den seneste mode exceptionelt godt. Hendes ravnesorte hår var sat højt op og flette med perler, hvilket blottede hendes udsøgte nakke og tilstrækkeligt meget af hendes ryg til at vække en strøm af begær dybt i ham. Med et blev han i rigeligt omfang bevidst om sig selv som seksuelt væsen og en mand, der forstod sine naturlige drifter. Hvad ville han dog ikke kunne gøre med en sådan kvinde! Alene synet af hende fik en mand til at fantasere.

Han lukkede øjnene et øjeblik og forestillede sig fornemmelsen af den ranke, elegante ryg under sine kærtegnende fingerspidser. Selv her og nu, på tværs af lokalet, og uden at have set hendes ansigt, kløede det i hans fingre efter at stryge sensuelt over hendes bløde hud og lade læberne glide hen over det sted, hvor halsen mødte skuldrene.

Han forførte hende i tankerne. Hun ville være et udsøgt syn i skæret fra levende lys. Han ville nærme sig bagfra og lægge hænderne let, men bestemt, på hendes nøgne skuldre, hvorefter han ville skubbe kjolens udsøgte stof ned over armene og lade det glide ned over hendes slanke hofter, indtil hele hendes nøgne ryg var blottet. Hendes nøgne lænd med smilehullerne ville brede sig ud til bagdelens smukke glober.

Hun ville være udsøgt, når hun var nøgen.

En mand kunne mærke sådanne ting rent instinktivt. Og en klog mand skyndte sig at bandlyse ”sådanne ting” til den bagerste del af sit sind, hvor de hørte til og ikke kunne forstyrre logikken og den rationelle tænkning.

Om ikke andet var Beldon Stratten en klog mand. Der var en tid og et mere passende sted til sådanne nydelser, og før i tiden havde han ret ofte ladet sådanne situationer opstå. Men nu var ikke det rette tidspunkt. Han var kommet her for at udsøge sig en hustru, ikke for at have en affære med en appetitvækkende fremmed.

Beldon tog en dyb indånding og knuste sine fantasier. Hvem hun end måtte være, var hun ikke på hans indre liste over passende kandidater. Og af åbenlyse grunde. En forførende hustru medbragte en medgift af mulige komplikationer. Han troede fuldt og fast på mundheldet ”alting med måde”, og et liv med overdådighed var et liv uden kontrol. Hans fars mangel på kontrol havde lært ham så meget.

Så vendte kvinden sig om, så han kunne se hendes ansigt, og alle hans gode intentioner røg ned ad den velsmurte vej til helvede.

Han holdt vejret.

Kunne ikke få luft.

Lilya.

Denne mystiske kvinde var slet ikke så mystisk. Hun var i stedet ingen andre end Lilya Stefanov, hans ven Valerians myndling. Han havde mødt hende tidligere, i Valerians hjem i Cornwall, men det var noget tid siden. I de senere år havde hans investeringer ofte ført ham væk hjemmefra.

Forandringen var overvældende. Hun lignede på ingen måde den pæne, men enkelt klædte pige, han huskede. I mellemtiden var hun forvandlet til en kvinde af helt ekstraordinær skønhed. Og i aften var hun perfekt i en silkekjole i en cremet elfenbensfarve. Mens de andre piger virkede udvaskede i deres jomfruelige, hvide kjoler, strålede Lilya, og det lykkedes hende at virke næsten æterisk blandt sæsonens foretrukne tunge silkekjoler. Hun lignede en kvinde. En selvbevidst kvinde midt i en balsal fyldt med piger, der kom direkte fra skoleværelset og ikke havde rørt så meget som ærmet på en mands jakke før i aften. Lilya var ikke tilbageholdende af natur. Det afslørede sig i hendes blik. Der brændte et helt særligt glimt i de smukke, mørke, let skråstillede øjne. Et glimt, der lokkede med alle mulige eksotiske fristelser.

Beldon havde ungkarlens blik for smukke kvinder og bemærkede sig, at hun var omringet af unge mænd. Og hvem ville ikke ønske at bade sig i hendes glans? Hun ville have det halve London liggende for sine fødder på ingen tid. Men han ville ikke være en af dem, bortset fra hans mere kødelige tanker.

Hun var ikke, hvad han ville anse, for en passende kandidat til ham selv. Han vidste, hvad han ville have. Han havde brugt en lang vinter på at forestille sig sin kommende idealhustru. En kvinde, der var klog nok og havde tilstrækkelig erfaring til at kunne styre driften af en ejendom. En kvinde, der bragte en vis økonomisk stabilitet med ind i ægteskabet. Han havde brugt ti år på at gøre Pendennys respektabel igen. Han ville have en hustru, der kunne fortsætte arbejdet.

Bortset fra sit smukke ydre levede Lilya ikke op til nogen af hans  betingelser. Hun var Valerians myndling og en flygtning fra Makedonien, hvilket betød, at hendes evne til at blive helt og fuldt integreret i det engelske samfund var tvivlsom og endnu ikke afgjort. Og hendes evner som værtinde var endog af mindre betydning. Lang værre var den økonomiske barriere. Ganske vist ville hun have Valerians generøse medgift, men Beldon ville ikke kunne få sig til at tage sin vens penge. Eller rettere, han havde ikke råd til at lade være med at gifte sig til penge. I det mindste nogle penge. Han havde ikke råd til den luksus at gifte sig fattigt.

Men hun var på en eller anden måde næsten uimodståelig. Han burde vel i det mindste gå hen til hende og præsentere sig. Det tvang hans pligtfølelse ham til som Valerians ven og svoger. Alle ville tænke, at det var meget mærkeligt, hvis han ikke hilste på hende, så han ville gå derhen og hilse og ikke sige mere, hvorefter han ville vende tilbage og efterstræbe Eleanor Braithmore, den perfekte, engelske rose.

*

Den utroligt tiltrækkende mand stirrede på hende med intense blå øjne, der mindede om varme kulstykker. De sved og brændte. Det var den ”svidende” del, der havde fanget Lilyas opmærksomhed. Nej, nu stirrede han ikke mere, nu havde han sat sig i bevægelse. Han kom gående hen mod hende med en målbevidsthed, der ikke levnede tvivl om hans mål.

Først genkendte hun ham slet ikke, selvom der nu var noget velkendt ved ham. De brede skuldre, højden, det nøddebrune hår og den selvsikre gang. Her kom en mand, der vidste, hvad han foretog sig. Men det var til sidst øjnene, der afgjorde sagen. De var utroligt blå og intense. Hun kendte kun en mand med sådanne øjne.

Beldon Stratten.

Så var han altså kommet tilbage.

Hendes hjerne bearbejdede objektivt den viden, mens hendes mave trak sig sammen og bearbejdede den på en helt anden vis, der intet havde at gøre med hans tilbagekomst og alt at gøre med den måde, han bøjede sig over hendes hånd. Han var selve kombinationen af mandlig elegance og styrke forenet i en og samme person og iført mørkt selskabstøj.

– Enchanté, miss Stefano. Det er længe siden sidst.

Som Valerians svoger var han nødt til at hilse på hende. En tåbeligere pige end hun ville formentlig være dånet. Og hun var også selv alt, alt for bevidst om de forskende, blå øjne, der fastholdt hendes blik og det uventede frisson af spænding, der gled igennem hende, da han berørte hendes hånd.

Det var måske derfor, alle kvinder stirrede så både diskret og mindre diskret på ham over kanten på deres vifter. Et hurtigt blik rundt i lokalet antydede, at han vakte bred interesse. Og hvorfor ikke? En selvsikker mand var en tiltrækkende mand, og han havde selvsikkerhed til overflod. Det fik hende til at overveje, hvilke andre mystiske færdigheder, Beldon Stratten måske beherskede, siden han kunne vække så megen feminin opmærksomhed. Og derfra var vejen til andre overvejelser ikke lang. Hvis blot en enkelt berøring kunne påvirke hende så voldsomt, hvad ville han så ikke kunne gøre? Hun skælvede nydelsesfuldt blot ved tanken.

Beldon fangede elegant hendes balkort, der dinglede løst fra vristen i dets bånd og opdagede, at den næste vals stadig var ubesat. Faktisk den eneste ledige på balkortet.

– Jeg ville gerne bede om en dans. Jeg håber, det ikke er for sent.

Det var helt åbenlyst, at han var en helt anden kaliber mand, end de sædvanlige unge mænd, der flokkedes om hende. Her var en mand i sin bedste alder. En mand, der havde alderen til at påtage sig et ansvar, men stadig var ung nok til fuldt og helt at kunne nyde livets glæder. Og Lilya kunne blot gætte på, hvilke glæder det handlede om. Han var ikke en mand, der som så mange andre af det såkaldt gode selskab brugte tiden på spil og kvinder. Og på trods af hans åbenlyse selvsikkerhed, sås det også tydeligt på hans gode opførsel, at Beldon Stratten var en kontrolleret og behersket mand. Han udstrålede ren og skær kontrolleret magt og en vis aura af mystisk tilbageholdenhed. Hvis man blot kunne dykke om bag de øjne og se ind i hans sind, ville man finde store hemmeligheder og måske slippe noget meget oprindeligt fri, tænkte Lilya. Men nu og her virkede han som et uindtageligt fort. Og denne mand ville danse med hende.

Nu.

Endnu en forventningsfuld gysen gled igennem hende. Hun følte sig som en lille, naiv pige ved siden af denne velklædte mand med den polerede overflade.

– Er De nervøs, miss Stefanov? spurgte han dæmpet og intimt ind i hendes øre, da han førte dem hen mod et tomt sted på dansegulvet. – Det ville jeg ikke have forventet af Dem.

”Nervøs” var næppe det rigtige ord til at beskrive hendes følelser, men hvordan skulle hun kunne fortælle, hvilken nydelse hans mest overfladiske berøring gav hende? – Det er blot, fordi jeg ikke har set Dem i lang tid.

– Og jeg heller ikke Dem, miss Stefanov. Da jeg fik øje på Dem, fik De mig til at bremse op.

Hold da op, hvor var den mand dog udsøgt i sin smiger. Hun var lige ved at tro på ham. Måske ville hun have troet ham, hvis hans øjne havde udstrålet mere varme. Men selvom hans blik var meget intenst, var det også distanceret.

Musikken begyndte. Beldons hånd hvilede let mod hendes talje, både besiddende og fast og hendes bevidsthed om og reaktioner på ham forstærkedes. – Skal vi, miss Stefanov? De slår mig ikke som en kvinde, der bliver nervøs over en dans.

– Kender De mig virkelig så godt blot efter få minutters bekendtskab? replicerede hun.

Det kunne godt være, han var Valerians svoger, men hun havde aldrig haft en privat samtale med ham. Han var på mange måder en fremmed, men dog en fremmed, som hun længe havde beundret. Han så godt ud og var modig. Heltepotentiale. Hvis hun var klog, ville hun holde ham på det niveau. En mand som ham var farlig. Hun kunne tillade sig at fantasere og nyde en enkelt vals, men det var alt. Hvis hun tillod sig mere, ville hun højst sandsynligt ende med et knust hjerte, eller det der var værre. Nej, Beldon Stratten var ikke noget for hende.

Lilya lagde hånden på hans skulder og var meget bevidst om den tætte kontakt mellem dem under dansen. Han næsten omsluttede hende med armene. Hans citrusagtige og sandeltræsduftende cologne pirrede hendes næsebor. Hun fornemmede hans muskler, der bevægede sig smidigt under lagene af handsker og stof, og det mindede hende om, hvor maskulin han var. En påmindelse, der var både svimlende og temmelig foruroligende. Måske ville hans antagelser vise sig at være fejlagtige.

Ganske vist havde hun før danset med mænd og var blevet holdt af dem på denne måde, men hun havde ikke en eneste gang oplevet at være så bevidst om sin dansepartner.

Han førte hende rundt i dansen med afslappet ynde og virkede helt uvidende om den effekt, han havde på hende. Måske påvirkede han alle kvinder på den måde. Lilya fulgte hans glidende dansetrin og fandt trøst i trinenes velkendte mønster. Men så begik hun sin første fejl.

Hun burde have holdt blikket stift rettet mod et usynligt punkt over hans skuldre, som protokollen krævede, men hun lod sig overvælde af fristelsen til at studere ham nærmere. Hun lagde hovedet på skrå for at se op på han ansigt og vidste omgående, at det var en alvorlig fejl. Det gjorde ham ikke mindre tiltrækkende.

Hans tiltrækkende og mystiske udstråling blandede sig i hans ansigtstræk, i hans intelligente, men fjerne blå øjne, i kæbens skarpe, rene linjer og ved munden, der så sjældent overgav sig til et smil. Hans ansigt var tiltrækkende, men uindtageligt. Det her var ikke mand, man nærmede sig uden forsigtighed. Det her var en mand, der selv besluttede, hvem han ville nærme sig og hvornår, hvilket gjorde det endnu mere ophidsende, at han havde udset sig hende.

Alt ved Beldon Stratten udstrålede målbevidsthed, hvilket var en pirrende forandring fra nogle af de andre mænd, hun havde danset med. De ældre mænd, hvis kedsomhed stod malet i deres ansigt og de yngre, der ikke anede, hvad de skulle stille op med deres liv og ikke havde noget ønske om at forfølge en bestemt vej. Men her var en mand, der vidste, hvem han var, og hvad han ønskede. Det gjorde ham interessant og gav ham en nærmest magnetisk tiltrækningskraft. Måske var det grunden til, at så mange af de tilstedeværende kvinder kastede lange blikke efter ham over kanten på deres vifter.

– Morer De Dem i aften? spurgte Beldon og svingede dem rundt på balsalens store dansegulv.

– Naturligvis. Men alt er så storslået her i London. Man kan ikke lade være med at elske disse baller.

– Jeg bemærkede, at lord Idlefield stod på Deres kort til en senere dans. Måske kan jeg tillade mig at gøre opmærksom på, at han med sikkerhed vil leve op til sit navn?

Lilya var lige ved at overhøre vittigheden. Hun havde ikke forventet humor fra denne mand, men hun fangede hans antydning i tide og smilede stort som svar, mens hendes interesse i ham blev yderligere forstærket. Hun lagde koket hovedet på skrå og udfordrede ham til at fortsætte i samme tråd. – Og hvad med lord Fairborough? Ham skal jeg danse kotillon med efter middagen.

Beldon løftede spørgende et nøddebrunt øjenbryn. – Han stræber efter at blive fåreavler, har jeg hørt.

Lilya lo højt, og så skete der noget meget mærkeligt. Beldon Stratten smilede et smil, der forandrede hele hans ansigt. Et kort øjeblik var de medsammensvorne i morskaben og lo sammen over deres spøg. Så sluttede dansen og dermed også hans smil og den flygtige magi, der var vokset mellem dem. Beldon førte hende tilbage til hendes hof og var igen forvandlet til den opmærksomme, utilnærmelige og meget høflige gentleman. Det måtte være sådan her, Askepot havde haft det, da klokken slog midnat.

– Tusind tak for dansen, miss Stefanov. Jeg husker ikke, hvornår jeg sidst har nydt at valse på den måde. Han bøjede sig igen over hendes hånd, men denne gang til farvel. – Det er ikke noget under, at De er belejret af beundrere. De er i sandhed en diamant af højeste karat.

En diamant af højeste karat.

Lilya stivnede over hans bemærkning. Hun vidste meget vel, hvad den beskrivelse betød. Den blev brugt til at beskrive en ung kvinde af den mest ypperlige forfinelse og skønhed. Et mønsterbillede over enhver beskrivelse. Men for Lilya ville diamanter altid symbolisere noget meget mørkere.

– Jamen, så vi må vi da danse igen snart, lykkedes det hende at sige med en let latter.

Men ikke for snart, tænkte hun og så ham trække sig tilbage. Hun var klog nok til at vide, at Beldon Stratten kunne blive farligt distraherende for hende, hvilket hendes reaktion på ham her i aften var tydeligt bevis på. Hun måtte ikke give efter for ham, uanset hvad han end tilbød.

Det var både for hendes eget og for hans bedste. Hun vidste, hvad ingen andre gjorde her, nemlig at hun ikke var en helt almindelig debutant. Uanset hvor mange unge mænd, der flokkedes om hende, eller hvor mange penge Valerian lod følge med hende, så var hun ikke en af dem. Ikke rigtigt. De andre debutanter medbragte deres stamtavle og medgift som spillekort. De var blevet opdraget netop til dette formål, ligesom hun selv var blevet opdraget til at holde på en hemmelighed. Den hemmelighed, at hun havde Phanardiamanten i sin besiddelse. Den diamant, der kunne ændre nationers skæbne.


Andet kapitel

Den nat drømte hun om sit hjem i Negush. Hun ville hellere have drømt om Beldon Stratten og deres dans. I stedet så hun sin fars ansigt for sig. Hans strålende øjne og hans dæmpede stemme, mens han hviskende fortalte hende om Stefanov-arven.

*

Den der har diamanten i sin varetægt, har også magten til at skabe en nation. Der findes ingen juvel som denne på hele jordkloden. Det er den sjældneste blandt alle sjældne diamanter. I den rigtige mands hænder kan den blive et redskab for storhed. I den forkerte mands hænder kan den blive et våben for tyranni. Hvem kan sige, hvem den mand kan være, eller hvad han vil blive til? Derfor har vi i al hemmelighed fået betroet diamanten. Det er vores opgave at sørge for, at ingen kommer til at eje den. Det ville være alt for risikabelt. Den opgave blev givet til Stefanov-slægten for fire hundrede år siden i Konstantinopel, og det er den opgave, vi bærer videre i dag …

*

Lilya satte sig op i sengen med et sæt. Hun var våd af sved og trak vejret hurtigt og tungt. Hun havde drømt om de sidste skrækkelige dage før opstanden. Hendes familie havde været i drømmen. Alle sammen. Hendes bror, Alexei, hendes tante, Natasha, lille baby Constantine og hendes far.

Lilya slappede langsomt af og trak vejret normalt, mens hun kneb øjnene sammen mod det invaderende dagslys. Hun var faldet i søvn med gardinerne trukket fra. Det var morgen nu og at dømme efter lyset, var den vidt fremskreden.

Hendes mave knurrede og bekræftede, at hun havde sovet længere end hendes normale morgenmadstidspunkt. Hun rakte hånden ud for at ringe efter en kop varm chokolade, men hun havde knapt nok nået snoren, før det bankede på døren.

– Kom ind. Lilya lod sig falde tilbage i puderne og overgav sig til sin knurrende mave. Det var nok for meget at håbe, at hendes pige havde været så effektiv.

Det var Philippa, der stod uden for døren. Hun var fuldt påklædt til en køretur, hvilket var i skarp kontrast til Lilyas egen natkjole. – Godt. Du er oppe. Beldon er her og har inviteret os på en køretur i parken. Philippa smilede varmt og truede spøgefuldt ad hende med en finger, mens hun satte sig på benenden af sengen. – Du fortalte mig ikke, at Beldon var der i går aftes, og at du dansede med ham.

Philippa havde i sidste øjeblik valgt at blive hjemme fra ballet på grund af en hovedpine. Lilya kiggede hen på sit garderobe skab og håbede, at hendes ansigt ikke afslørede hende. – Han gjorde bare sin pligt. Han var meget høfligt, og det var meget venligt og betænksomt af ham at tænke på mig.

Det sidste, hun behøvede lige nu, var at have Philippa til at lege Kirsten Giftekniv. Det havde været en glimrende undskyldning at tage op til London til sæsonens åbning og kunne være i byen samtidig med fredsforhandlingerne om den græske uafhængighed. Hun havde følt sig nødsaget til det på grund af loyalitet over for sin far og familien. Hun havde måttet være til stede, når det handlede om den sag, de havde både kæmpet og var døde for. Men det blev mere og mere svært at undgå potentielle forviklinger. Det lod efterhånden til, at alle var i byen udelukkende af to grunde. Enten på grund af giftermål eller politik, og nogle på grund af begge dele.

– Beldon har planlagt at finde sig en hustru denne sæson, meddelte Philippa.

Aha, så var hendes mistanke blevet bekræftet. Alle var kommet op til London af to grunde, og Beldon var her for at blive gift. Hun håbede ikke, at han ville gifte sig alt for hurtigt. Tanken om at se ham forpligte sig over for en anden kvinde virkede mærkeligt deprimerende.

Lilya trak på skuldrene og forsøgte at undgå at tænke på Beldon som en gift mand. Det ville naturligvis være med en anden kvinde. For hun skulle i hvert fald ikke giftes med nogen. Hun kunne ikke bede nogen mand om at dele diamantens byrde med sig. Hendes far havde forsøgt at gøre begge dele. Han havde fået en familie, samtidig med at han beskyttede diamanten. Han var endt med at dø af det, og det meste af hans familie var død sammen med ham. Hun ville ikke begå den samme fejltagelse og trække et sagesløst menneske ind i hendes livs hemmelige farer.

Hun vendte ryggen til og lod Philippa knappe sig i ryggen.

– Personligt tror jeg, han vil vælge lady Eleanor. Philippa klappede afsluttende på Lilyas ryg for at signalere, at hun var færdig. – Det er måske grunden til, at han er så opsat på at ride i parken i dag. Det plejer da at være lidt for tamt for ham.

– Lady Eleanor Braithmore? spurgte Lilya, og var på en måde overrasket over, at den glatpolerede lady Eleanor kunne fange en mand som Beldons opmærksomhed. Hun snuppede en kyse og trak den på med et tåbeligt stik af skuffelse. Hvad i alverden ville en viril og maskulin mand som Beldon dog stille op med en pige, der havde nogenlunde lige så meget personlighed som en krøbling?

– Har du da noget imod det?

Lilya trak på skuldrene og ville ikke sige noget nedladende. – Nej, nej, lady Eleanor er da en dejlig pige. Det er måske bare gået lidt hurtigt, synes jeg.

– Beldon er ikke en mand, der tøver, når han først har bestemt sig for noget. Men du skal ikke være bekymret. Det sker også for dig en dag. Bare vent og se. Vi finder også en mand til dig. Og mens vi taler om det, har du lagt særligt mærke til nogen for nylig? Du har været omgivet af så mange passende, unge mænd. En af dem har da sikkert skilt sig ud fra mængden.

Lilya svarede med vilje lidt svævende. – Nej, ikke endnu, men der er mange meget tiltrækkende unge mænd.

Hun kunne hverken sige ”ja” eller ”nej”. Den eneste bemærkelsesværdige mand var også den mest upassende. Hun kunne ikke så godt sige Beldon.

– Måske skal markisens søn også ud at ride i parken, fortsatte Philippa og rakte hende et par handsker, – han er otteogtyve år gammel og sidder godt i det allerede, før han har arvet. Jeg har bemærket, at han har været meget opmærksom over for dig. Val kender hans far, og hvis du opmuntrer ham bare en smule, er jeg sikker på, han vil gøre noget ved sagen.

– Ja, jeg vil overveje ham nøje … overveje at undgå ham meget ivrigt, mumlede Lilya og knappede sin jakke. Sikke en katastrofe det ville være, hvis hun blev markise. Et hvilket som helst ægteskab var utænkeligt på grund af den risiko, det ville være, men et ægteskab til en højtplaceret adelig ville være det værste af alt. Hendes liv ville blive alt, alt for offentligt. Der ville blive skrevet om hende i sladderkolonnerne, og det ville blive meget lettere for nogen at finde hende.

Hvis altså, det var sådan et ægteskab, hun ønskede sig. Helt ærligt beskyttede diamanten hende mod at overveje, om et engelsk ægteskab ville passe hende eller ikke. Hun troede faktisk ikke rigtigt, at et engelsk ægteskab ville passe til hendes temperament. De engelske piger, hun havde mødt, og mange af de unge, engelske hustruer, var intetsigende skabninger uden den mindste smule vovemod. De var helt og fuldt deres ægtefælles ejendom helt ned til de meninger, de ytrede. Hun havde aldrig brudt sig om det, og hun troede ikke, hun ville være i stand til at være sådan. Slet ikke for en mands skyld.

*

Philippa havde set rigtigt. De mødte faktisk lady Eleanor Braithmore i parken, hvor hun sad anstændigt i en hvid landauer og snurrede en flæsebesat parasol mellem hænderne. Beldon var eksemplarisk og smart og tildelte hende komplimenter fra sadlen af sin rødbrune hest. Han var barhovedet i solen og var så utroligt tiltrækkende, en ren personificering af engelsk maskulinitet, at Lilya måtte minde sig selv om at trække vejret.

Fattede den pige, hvad hans opmærksomheder indebar? Det måtte hun da gøre. Som en jarls datter var hun blevet opdraget til netop den form for ægteskab, som Beldon kunne tilbyde hende.

Lilya sukkede ved tanken om nogle søde minder fra for lang tid siden. Hun havde en gang før prøvet at elske, før hun helt og fuldt forstod omfanget af sin fars fejltagelser. Som sekstenårig havde hun også været overvældet af opmærksomhed som den, Beldon nu udøste over Eleanor Braithmore. Men resultatet havde været katastrofalt. Den unge mand, der var søn af en fremtrædende importør, var død. Hun havde lært af den tragedie og vidste, at hun måtte forblive alene.

Hun sagde til sig selv, at hun ikke misundte lady Eleanor, at hun fik særlig opmærksomhed fra Beldon, men hun misundte hende følelserne. Selv ville hun aldrig igen skulle opleve den form for kurmageri.

En trio af gentlemen nærmede sig deres vogne, der var trukket ud i rabatten og trak Lilyas opmærksomhed væk fra Beldons anstrengelser.

– Pendennys, det er en glæde at møde dig, råbte en af de unge mænd højt. Lilya genkendte ham svagt som lady Eleanors bror, en kæphøj ung mand på toogtyve. Hun syntes, hun så Beldon krympe sig lidt over den unge mands familiære facon, men han skjulte hurtigt sin modvilje.

– Bandon, det glæder også mig at se dig. Beldon kneb læberne let sammen af modvilje og bekræftede hendes antagelse om, at han ikke brød sig om den form for familiaritet.

– Jeg vil gerne præsentere dig for nogle af mine venner. Dette er lord Crawford, og dette er mr. Agyros, der er kommet til London til forhandlingerne. Min far er naturligvis også involveret, sagde den unge lord Bandon og pustede sig betydningsfuldt op med lånte fjer.

De blev introduceret, og Lilya bemærkede, at mr. Agyros kiggede på hende jævnligt, mens de andre talte. Han var en tiltrækkende mand, og hun rødmede lidt under hans intense og forskende mørke blik.

– De må undskylde mig, miss Stefanov, men jeg kan ikke undgå at bemærke  Deres navn. Det lyder russisk, men Deres accent lyder hjemlig i mine ører, selvom den ikke er fremtrædende. Er det mon en chance for, at De stammer fra Balkanregionen eller fra selve Phanar?

Han smilede stort og smigrende, og Lilya opdagede, at hun selv smilede tilbage på trods af sin naturlige hang til forsigtighed.

– Hvor er da Deres hjem, mr. Agyros? spurgte hun høfligt og tænkte, det ville være klogest at komme ham i møde med et modspørgsmål, til hun vidste mere om ham. Hun havde lært at være årvågen på alle fronter, både hvad angik direkte og indirekte fare. Direkte fare betød, at nogen vidste, hun var i London, og at hun havde diamanten. Indirekte fare eksisterede under den præmis, at det blot krævede, at en enkelt person genkendte hende og sendte sin viden videre til mere farlige kilder.

I Cornwall, på Vals landejendom, havde der ikke været stor mulighed for at møde nogen fra Balkanregionen. Men her i London, og i forbindelse med fredsforhandlingerne, var det langt mere farligt. Og faren kunne gemme sig i forskellige forklædninger. Det var måske på tide at begynde at bære en kniv under kjolen igen.

Han smilede igen og sagde varmt. – Jeg har hjemme i Konstantinopel på grund af min onkels forretninger i Marseilles nu om dage.

Lilya slappede en smule af og forsøgte at opveje ægte fare over for en meget virkelig paranoia. – Skal De være her længe?

Mr. Agyros var sikkert bare en harmløs diplomat, der gerne ville se verden og måske bruge denne lejlighed til at øge sin status derhjemme. Dette møde i parken var alt for tilfældigt. Det kunne ikke være arrangeret. Men alligevel hviskede hendes forstand, at der kunne være indirekte fare. Han kunne fortælle det til nogen …

Mr. Agyros trak elegant på skuldrene. – Det afhænger af forhandlingerne. Så smilede han endnu engang afvæbnende. – Jeg bliver her i hvert fald længe nok til at deltage i Latimore-ballet. Tør jeg håbe, at De også vil være til stede der? Jeg opdager, at jeg har svært ved at fjerne mit blik fra Dem, selvom det er højst upassende.

De lo sammen ad hans vittighed. Latimore-ballet var aftenen efter.

Hun havde måske mere hjemve, end hun selv vovede at indrømme, eller måske havde tankerne om diamanten vakt nogle modstridende følelser i hende, som hun burde lade være i ro. Måske kunne hun blot for en enkelt gangs skyld nyde at samtale med en mand fra sin egen del af verden. En, der havde set de samme steder som hun og gået på de gader, hun også selv havde gået ad. Lilya hørte sig selv sige: – Det ville da glæde mig umådeligt.

Hans øjne strålede. Den mørkehårede Adonis på hesteryggen bukkede kort og sendte hende endnu et af sine store, brede smil. Hans ansigt var meget anderledes end Beldons. De andre fornemmede, at samtalen var til ende, så de vendte deres heste, bød farvel og tog lady Eleanor og hendes landauer med sig. Lilya så dem ride væk og var meget bevidst om, at Beldon så nysgerrigt på hende.

Beldon kantede sin hest hen til hendes. – Er det ikke nok for dig, at du har fået alle gentlemen i England til at ligge for dine fødder, skal du nu også stjæle alle hjerter i Europa?

Han havde lyttet til dem. Hun vidste ikke helt, hvad hun skulle tænke om det. – Skal jeg være smigret eller fornærmet over, at du har smuglyttet til min samtale?

– Der er ikke noget, der hedder at smuglytte i al offentlighed, svarede han afslappet og nægtede at tage maddingen. – Du kan ikke lave det samme trick med mig. I modsætning til mr. Agyros vil jeg ikke lade mig distrahere af et spørgsmål. Men du svarede ham aldrig. Hvorfor fortalte du ham ikke, hvor du kommer fra?

Hun havde egentligt ikke forestillet sig, at hun kunne have held med det samme trick to gange i træk, men hun måtte forsøge. Lilya forsøgte sig med en undvigende sandhed. – Jeg vil helst være sikker på folk, før jeg fortæller dem for meget.

– Jeg troede, du ville være blevet glad for at møde nogen fra din egen del af verden, pressede Beldon.

Hvis det ikke lykkes første gang, så prøv igen, og denne gang lad det ledsage af et smil til variation. Lilya sendte ham et skælmsk smil. – Har du ikke lært, at en gentleman ikke bør presse en dame til at svare, hvis hun ikke ønsker det?

Undveget igen. Beldon styrede samtalen videre. – Gad vide, hvad det fortæller om mr. Agyros? Han virkede meget interesseret i alt, hvad du havde at fortælle.

Beldons tonefald var skarpt, som om han var ivrig efter at påpege, at han ikke var den eneste, der havde trådt ved siden af.

Lilya hævede øjnebrynene. – Jamen, det er jo præcis, hvad jeg mener. Hun sænkede stemmen til et mere fortroligt niveau i håb om at kunne standse hans spørgsmål. – Hvis jeg har modvilje mod at besvare personlige spørgsmål, så er det min egen sag.

Han nikkede. Men hans blik forlod hende ikke, og udtrykket var alvorligt og tænksomt. Et kort øjeblik føltes det, som om de var helt alene i den travle, overfyldte park. Hans magtfulde udstråling og kontrollerede opførsel var næsten til at tage at føle på.

– Jeg undskylder, miss Stefanov. Jeg tænkte blot på, at det må være ensomt for Dem her. England er meget langt væk fra Deres hjemland.

Han var stadig ulasteligt høflig og hans ansigt udstrålede kun sømmelig optræden, men dog påvirkede han hende uventet og dybt, ganske som aftenen før. Da havde det været hans berøring, der påvirkede hende, men i dag var det hans ord.

Hun mærkede tårerne presse på og skyndte sig at se væk. Lilya blev ganske enkelt bevæget over Beldons venlige og omsorgsfulde tanker. Det var interessant at iagttage, hvordan andre så på hendes møde med sine landsmænd. Der hvor hun kun så fare, så de tilbud om venskab og selskab. Men samme øjeblik hun holdt op med at være agtpågivende, kunne være det øjeblik, hun mistede livet. Det var bare livets ironiske spil, at hun for at beskytte sine landsmænd, måtte afskære sig selv helt fra dem. Hun måtte mistænke dem og frygte dem for de farer, de kunne udgøre for hende. Konstant frygt var udmattende og det var trist at indse, at hun aldrig kunne vende tilbage til varmere himmelstrøg og til sin store familie der.

– Jeg har mit hjem her. Val og Philippa er min familie nu, sagde Lilya blot.

– Også jeg. Jeg håber, du også ser mig som familie, tilføjede Beldon.

– Naturligvis, sagde Lilya hurtigt, – men du får snart din egen familie, og så vil dit liv ikke i samme grad centrere sig om din søster.

Det var modige ord fra en ugift pige. Ugifte piger talte ikke til passende ungkarle om deres mulige ægteskabsplaner. Men det var en god måde at lægge afstand mellem hende selv og Beldon. Hun var, trods alt, familie. Det havde han også selv sagt. Lad ham selv fortryde den bemærkning, hvis han ikke brød sig om de friheder, den gav hende mulighed for at tage. At dømme efter hans sammenbidte udtryk påskønnede han det ikke.

– Ja, bryllupsklokkerne ringer snart for mig, sagde han blot, før han sporede sin hest og red fremad på stien.

*

Hvad var der galt med ham? For blot en dag siden ville en sådan udtalelse have fyldt ham med tilfredshed. Nu var endnu et mål snart opnået, og endnu et skridt taget fremad for Pendennys-arven. Han havde besluttet sig for den mest rigtige vej. Nu skulle han blot vælge, hvem det skulle være, og det burde han kunne gøre inden for en måneds tid.

Han måtte bruge endnu nogle få uger på at danse, køre ture i parken og deltage i andre sociale aktiviteter for at lære de passende kvinder at kende, før han kom med et officielt tilbud. Det ville sikkert blive til miss Braithmore. Og han ville ikke blive afvist. Han havde danset med hende aftenen før, og hun havde lyttet intenst til hans ord og havde kigget op på ham med sine store, mørkebrune øjne. Det ville blive ham, der vandt denne arving. For nogle få år siden havde han ikke turdet håbe på en sådan forbindelse.

Men udsigterne fyldte ham ikke med den sædvanlige tilfredshed, og han lagde skylden for det ved Lilyas dør. Aftenen før havde hun været både en magtfuld og ukarakteristisk distraktion for hans normale sunde fornuft. Hun havde været levende og strålende i et lokale fyldt med eksemplariske piger. Der var intet i vejen med at være eksemplarisk, mindede han sig selv om. Det var et udtryk for sømmelig kvindelighed. Men det var bare ikke så spændende.

Lilya var spændende.

Hendes konversation var intelligent, og hendes levende øjne udstråle et veldannet intellekt fyldt med meninger og holdninger. Aftenen før havde ikke været usædvanlig. Det i ham, der havde håbet, at han blot var blevet overvældet af balsalens magi, var blevet skuffet her i eftermiddag. Selv i fuldt dagslys udstrålede Lilya en helt ekstraordinær skønhed. Hendes fintformede ansigt, i forening med gløden i hendes øjne og den sensuelle mund, skabte en blanding, der var både udsøgt feminin og dog udstrålede styrke. På trods af hendes udseende kunne man ikke overse hendes styrke, og en meget attraktiv styrke var det. Det havde krævet al hans selvkontrol at fokusere på lady Eleanor i dag, når han meget hellere ville have deltaget i samtalen mellem Lilya og mr. Agyros.

Måske var han blot blevet for distraheret af mr. Agyros’ opmærksomheder over for Lilya. Manden havde jo nærmest klædt Lilya af med øjnene. Han opførsel grænsede til det skandaløse.

Beldon vidste af personlig erfaring kun alt for vel, hvilke tanker en kvinde som Lilya kunne vække i en mand. Han havde heller ikke selv været immun over for hendes charme aftenen før. Han var en mand, og han vidste udmærket, hvordan mænd tænkte. For nogle år siden havde han brugt det meste af en sæson på at sørge for, at Philippa ikke lod sig distrahere af påtrængende mænd i balsalen. Han var helt godt forberedt til rollen som beskytter. Men det lod ikke til, at Lilya havde brug for en beskytter. Hun havde meget behændigt klaret mr. Agyros’ spørgsmål og udforskende opførsel, hvilket havde vist meget tydeligt, at hun var bedre rustet end mange andre debutanter.

Den sidste del af dette vækkede nogen nysgerrighed hos ham. Hun havde undveget at svare på mr. Agyros’ spørgsmål, og det fik ham selv til at ønske at udspørge hende. Hvorfor i alverden forsøgte hun at undgå at svare manden? Hvad var det, hun arbejdede så behændigt på at skjule? Hvis hun havde noget at skjule, så kunne det være en del af forklaringen på den erfaring og den udefinerbare udstråling af styrke, som han havde bemærket aftenen før. Hele den udstråling, der i så høj grad gjorde, at hun skilte sig ud fra de andre piger. Folk der havde bevaret hemmeligheder i meget lang tid, måtte være meget dygtige til at vige udenom.

Men nu sprang han til konklusioner og for en mand at være, der var stolt af sin logiske sans, var alle disse spekulationer frugtesløse og langt fra logiske. For det første havde han ikke noget som helst belæg for sine antagelser. Han vidste kun meget lidt om Lilyas liv, før hun var kommet for at bo hos Valerian. Og det ville måske nok være mest fornuftigt at lade det blive derved.

Hans opførsel aftenen før havde været højst ukarakteristisk. Og konsekvensen heraf var tydelig. Han havde ladet sig distrahere og friste væk fra sin fastlagte plan og hele sit formål med at komme til byen. Dette var ikke i orden, men det var velfortjent, når han i den grad lod sig skubbe væk fra sin kurs.

Det måtte være på tiden at finde en modgift og sikre, at hans egne strejfende tanker ikke lod sig aflede, når han var sammen med hende. Hvis det ikke kunne lykkes, måtte han undgå hende, indtil hans kommende ægteskab var afgjort, og alle detaljer var på plads.


Tredje kapitel

Det vidste sig at være umuligt at undgå hende. Lilya Stefano var en kvinde, der i den grad behøvede at blive betragtet. Det var den eneste fornuftige forklaring på, at Beldon mærkede sit blik glide hen mod Latimore-dansegulvet gentagne gange for at se hende snurre rundt i armene på Christoph Agyros. Der var naturligvis også andre fornuftige forklaringer på det fænomen, men Beldon skyndte sig at afvise disse. Det var en regel for ham ikke at lade sig distrahere af det ufornuftige. I aften var han de facto chaperone, eftersom Philippa endnu en gang havde hovedpine, så Val havde måttet bringe hende hjem tidligere. Beldon undrede sig lidt over de såkaldte ”hovedpiner”, ligesom han også overvejede, om han mon ikke ville have holdt øje med Lilya under alle omstændigheder.

Han var ved at udvikle en rent ud sagt foruroligende evne til at fornemme, hvornår Lilya kom ind i et lokale, og hvornår hun igen forlod det. Hvilket jo ganske vist var en ganske god evne for en chaperone, og særligt når man var ansvarlig for en kvinde med et udseende som Lilyas.

Hun var fuldstændig fortryllende i en kjole af rosa silke og havde tiltrukket blikke fra mere end en mand i balsalen i aften. Mr. Agyros var den blandt dem, der havde gjort sig mest bemærket. Manden havde på det nærmeste blikket klæbet til hendes bryst, hvilken var grunden til, at også Beldon lod sin opmærksomhed dvæle ved parret.

En chaperone havde til opgave at skille fårene fra bukkene, når det handlede om upassende opmærksomhed. Hvis mr. Agyros ikke fjerne sit blik, ville han snart opleve at blive valgt fra. Agyros lignede en hungrende mand ved en festmiddag.

Agyros og Lilya hvirvlede forbi indgangen til balsalen, og Beldon bemærkede, at Braithmore-familien netop kom ind i det samme. Lady Eleanor og hendes mor fik øje på ham og begyndte langsomt at bevæge sig i hans retning. Beldon forsøgte at forestille sig, at lady Eleanor allerede var hans hustru. Hvordan ville det være at få øje på hende på tværs af at lokale og vide, at hun var hans? Det fremtryllede ikke nogen ægteskabelige følelser at se hende nu. Men ville han mon udvikle en form for bevidsthed om hendes nærvær, så han ville vide, at hun havde forladt et lokale, også selvom han ikke så hende gå?

Deres følelser ville sikkert udvikle sig og blive dybere, efterhånden som de lærte hinanden bedre at kende. Det var i hvert fald sådan, det burde fungere i teorien. Indtil nu havde virkeligheden været noget skuffende, når det angik lady Eleanor. Hvad var hele formålet med at køre ture i parken og møde hinanden i balsalen, hvis det ikke gik ud på at lære hinanden at kende? Han havde mødt hende ved adskillige lejligheder, men følte stadig, at han intet vidste om hende.

Lady Eleanor og hendes mor kom nærmere, mens dansen var ved at afslutte. Lady Eleanor ville helt sikkert ønske at danse, og han burde byde hende op. I aften var lady Eleanor kønt klædt på i en lyserød kjole med tynde hvide kantebånd. Hun lignede en jordbæris fra Gunter’s, glat og rolig. Hun virkede altid glat og rolig.

– God aften, lady Eleanor. De er så smuk, at De er lige til at spise. Beldon bukkede elegant over hendes fremstrakte hånd. En mand burde være mere end tilfreds med at kunne kalde sådan en yndig kvinde for sin hustru.

– Jeg tror, den næste dans er en vals. Ville De gøre mig den store ære?

– Ja, med fornøjelse. Lady Eleanor rødmede og så meget ung ud i hans øjne, selvom der ikke kunne være mere end et år eller to mellem hende og Lilya.

Lady Eleanor lænede sig lidt frem og hviskede dæmpet. – Almack gav mig tilladelse i sidste uge. Må jeg tilstå noget? De vil være den første, jeg danser vals med til et rigtigt bal.

– Jamen, så føler jeg mig dobbelt så beæret.

Beldon rakte hende sin arm og førte hende ud på dansegulvet. Han lagde meget korrekt sin hånd ved hendes talje og mærkede hendes fine berøring på sin skulder. Hun rødmede dybt ved den tilsyneladende intime kontakt.

– De skal ikke bekymre Dem, lady Eleanor. Jeg skal nok sørge for, at Deres første vals bliver mindeværdig, forsikrede han hende.

Lady Eleanor dansede med mekanisk korrekthed. Der var intet som helst forkert ved hendes trin, men alligevel kunne Beldon ikke lade være med at sammenligne hendes korrekte bevægelser med Lilyas flydende ynde, og han huskede pludselig sin vals med Lilya meget tydeligt. Også andre sammenligninger dukkede ganske uopfordret op i hans sind. Han ville ønske, de havde holdt sig væk.

Begge kvinder var ukendte for ham, men der havde ikke været noget mekanisk eller kunstigt ved hans samtale med Lilya. Hun havde set ham i øjnene i stedet for at se hen over hans skulder. Deres samtaleemne havde ikke været noget særligt, men alligevel havde samtalen flydt ubesværet mellem dem. Den havde været fyldt med både intellekt og latter, og med noget meget udefinerbart, som han vægrede sig ved at sætte navn på. Han havde brugt beskrivelsen ”udefinerbar” ret ofte på det sidste, hvad angik Lilya. Og for en mand, der holdt af en meget veldefineret og ordentlig verden, var det ikke et behageligt tillægsord.

– Jeg synes, udsmykningen i aften er guddommelig, sagde lady Eleanor. – Lyserøde roser er mine yndlingsroser.

– Ja, lyserød klæder Dem også særlig godt. Beldon vendte igen opmærksomheden mod Eleanor og sin plan. Han måtte bare prøve hårdere. Det gjorde ham ikke ære, at han ikke havde tænkt på meget andet end sin dans med Lilya aftenen før. Hun havde føltes så udsøgt i hans arme, både selvbevidst og selvsikker fysisk. Men det havde været mere end det. De havde leet sammen. Han ønskede bare at opleve det øjeblik igen, selvom han havde mistanke om, at en gang ville være mere end nok. Det var ikke pænt af ham at have sådanne længsler på en aften, hvor han havde tænkt sig at fri til en anden kvinde.

Valsen varede en evighed. Lady Eleanor talte om dekorationer og kjoler, om sin fars nye vogn og sin mors nye hat. Et eller andet sted i balsalen kunne han høre Lilyas latter, en latter, der var mørk og fyldig som gammel whisky. Han lod blikket glide rundt, til han fik øje på hendes rosa silkekjole. Hun havde hovedet på skrå og overvejede tydeligvis noget, mr. Agyros havde lænet sig frem og sagt til hende, sikkert mens lømlen stjal sig til endnu et blik på hendes bryst.

Han ville sørge for at fjerne ham fra Lilya i samme øjeblik, denne dans var ovre. Han var trods alt hendes chaperone. Men da dansen sluttede, kunne han ikke få øje på hende nogen steder. Hun og mr. Agyros var forsvundet fra balsalen.

*

Det havde været umuligt at afslå hans forespørgsel høfligt. Desuden ville der være masser af mennesker i haverne i aften; par, der trak frisk luft mellem dansene. Christoph Agyros var jo ikke ved at bortføre hende til mørke, uoplyste havegange. Men naturligvis ville det være muligt at tale mere privat end i den overfyldte balsal, og Lilya ønskede at undgå privat samtale lige så meget, som hun ønskede at undgå mørke havegange. Men det ville have set mærkeligt ud, hvis hun ikke føjede ham.

– Ja, det ville være dejligt med lidt frisk luft, havde Lilya sagt, da de havde drukket et glas punch. Hun havde fået et glimt af Beldon, der dansede smukt med lady Eleanor. Så han havde ikke kunnet hjælpe hende ud af klemmen, og lige nu og her måtte hun klare sig selv.

Udenfor gik de langs stien og var omgivet af andre mennesker, der nød lidt frisk luft. – London og al denne travlhed pirrer min nysgerrighed. Christoph slog ud med den frie arm og omfattede både haven og den omkringliggende by. – Fængsler den ikke også Dem?

– Jeg foretrækker faktisk livet på landet og en mere rolig tilværelse, sagde Lilya og lukkede med bestemthed af for yderligere samtale om det emne.

Han nikkede forstående. – Min familie havde en villa på Chios, før urolighederne begyndte. Jeg var fjorten år, da … Han standsede effektfuldt og tog en dyb indånding, før han fortsatte, – da problemerne startede. Vi mistede naturligvis villaen og meget mere efterfølgende.

Lilya kunne ikke undgå at blive berørt af hans afsløring. Alle fra Phanar vidste, hvad der var sket på Chios. Vidste, hvordan osmannerne havde slået ned på Chios til gengæld for oprøret i Negush. Det oprør, hendes far og andre havde stået i spidsen for. Hele familier var blevet udslettet, børn var blevet forældreløse, og store værdier var gået tabt. Det havde bragt Phanar i knæ.

– Det gør mig ondt, sagde hun med ægte oprigtighed. Selvom hun var naturligt skeptisk over for ham, vidste hun selv, hvad det betød at miste sin familie. Hun burde ikke have tvivlet på ham. Hun havde mistet sin familie ved Negush, ligesom han havde mistet sin på Chios. Hun ville aldrig glemme, hvordan det havde været at knuge babyen Constantine ind til sig, mens hun så sin tante og Alexei blive myrdet. Hun havde frygtet, at det samme ville ske for hende, men Valerian var nærmest gået bersærk og havde forsvaret Dimitri Stefanovs børn i den lille skov.

Christoph lagde sin hånd over hendes og smilede varmt, mens hans stemme var dæmpet og fortrolig. – Tak. Det er kun mennesker, der selv har oplevet den slags skrækkelige ting på egen hånd, der virkelig forstår, hvad disse dage betød for os, og hvordan vi måtte bygge et nyt liv op. Vi er blevet kastet rundt i alle hjørner i Europa, men vi overlever alligevel, ikke sandt?

Ja, overlevelse var netop på spil lige nu og her, tænkte Lilya og kiggede op på Christoph Agyros’ mørke, tiltrækkende ansigt. Hun var bekymret for, at hun havde begået en taktisk fejl. Hun havde ikke fortalt ham, hvor hun stammede fra, da de mødtes i parken. Men alligevel var han gået videre, som om hans antagelser var blevet bekræftet, og hun havde ikke rettet ham. Det burde hun måske have gjort. Men en rettelse ville også have været en benægtelse og en løgn. Hvis han opdagede sandheden senere, ville han undre sig over, at hun forsøgte at undvige. Og hvis han ikke allerede havde mistanke til hende, ville han så i hvert fald få det. Hvis han virkelig blot var diplomat og intet anede om diamanten, så havde hun intet at frygte ved at indrømme sandheden. Men hvis han havde mørkere planer, vidste han allerede, hvem hun var. Det ville i bedste fald være nyttesløst at lyve, og i værste fald ville det blot bekræfte hans mistanker. Det var kun mennesker med noget at skjule, der løj.

– Min familie blev dræbt ved Negush, indrømmede hun stille efter at have taget sin beslutning.

På en eller anden måde var de kommet lidt væk fra hovedstien og var nu alene i den oplyste have.

– De tøver med at tale om fortiden, sagde han blødt. – Men De bør ikke skamme Dem over den. Vi har overlevet og som fugl Føniks har vi rejst os af asken.

Hans stemme var dæmpet og intim, og han forsøgte at binde dem sammen med sine ord. Hun kunne tillade sig at søge trøst i øjeblikket her og nu, men hun kunne ikke gøre mere. Kunne ikke stole mere på ham. Ikke endnu.

– Lilya, hviskede han og lagde blidt en hånd mod hendes kind. Hans hensigt var ikke til at tage fejl af. Han ville kysse hende. De vidste det begge. Han var en tiltrækkende mand, og indtil videre havde hun ikke haft grund til at føle sig truet. Hun behøvede ikke være urolig, men hun var det alligevel.

Så blev de afbrudt af en sammenbidt og skarp stemme. – Miss Stefano, der er De jo.

Beldon.

Lilya åndede lettet op og trådte et skridt tilbage, da hun hørte hans velkendte stemme.

– Vi har aftalt en dans. Beldons stemme overlod ikke noget til diskussion, og hans blik var iskoldt, mens han betragtede Christoph Agyros. Hvor meget havde Beldon mon set? Af en eller anden grund havde hun det ikke godt med, at han måske havde set dem på kanten af et kys, heller ikke selvom hun ikke havde ønsket det kys.

Beldon rakte armen frem mod hende og gav hende dermed grund til at krydse stien og komme hen til ham. – Giv mig lige et øjeblik alene med mr. Agyros. Der er nogle ting, jeg bliver nødt til at forklare ham, tror jeg.

Beldons øjne var hårde og så forbi hende hen mod Christoph. Lilya indvilligede og fornemmede, at diskussion blot ville få hende til at se tåbelig ud og samtidig opmuntre Christoph. Hvis hun protesterede nu, ville Christoph tro, at hun gerne ville kysses af ham. Lilya gik lidt hen ad stien med, hvad hun håbede lignede værdighed, mens hun overlod det til Beldon at tage sig af ”sagerne”.

Det varede ikke længe, og han kom snart igen hen til hende. – Hvad var det helt præcist, du skulle forklare mr. Agyros? spurgte Lilya og forsøgte at lyde fornærmet. Tanken om at have Beldon til at blande sig fik hende til at føle sig tåbelig i hans nærvær. Han mente uden tvivl, at hun var helt forvirret og ufornuftig, når hun lod sig tage i at være lige ved at kysse en næsten fremmed mand, særligt eftersom han jo vidste, at hun havde været på vagt over for mr. Agyros. Han ville undre sig over, hvad det var for en slags kvinde, der lod sig kysse af en mand, hun ikke stolede på eller kendte.

– Jeg forklarede ham, at i vores del af verden stjæler en gentleman ikke kys fra en kvinde, han har kendt så kort tid, og at en kvindes omdømme bliver taget meget alvorligt.

Hun kunne høre det skjulte budskab i hans ord. En rigtig gentleman beskyttede en kvinde omdømme, men en kvinde måtte også selv beskytte sin ære.

Lilya rødmede over hans subtile bebrejdelse.

Beldon slappede en smule af. – Det er kun, fordi Val har givet mig ansvaret. Jeg vil gerne se dig blive behandlet med den respekt, du fortjener.

Han tøvede og lænede sig ind mod hende, så han havde munden tæt på hendes øre og hans varme ånde sendte mærkelige fornemmelser igennem hendes mave. – Jeg kunne godt se, at du ikke ønskede, at tingene skulle udvikle sig yderligere.

Hun hørte tilgivelse i hans stemme. Han havde ikke overset noget og forstod helt præcist, hvad der var sket i haven.

– Ingen vil slippe af sted med at kysse en kvinde mod hendes vilje, når hun står under min beskyttelse.

Hans ord var forbløffende voldsomme og matchede hans alvorlige ansigtsudtryk. Han betragtede hende med en maskulin intensitet, der langt overskred en chaperones interesse. Et kort øjeblik forestillede hun sig at se begær i hans øjne. Et begær efter hende, der overskred hans pligt til at beskytte hende. Men så var det væk. Hun måtte naturligvis have taget fejl. Han efterstræbte jo en helt anden. Hun havde set ham danse med lady Eleanor med udsøgt opførsel og en helt anden fremtoning end den maskuline vildskab, han udstrålede her ved hendes side, hvor hans ellers så højt besungne selvkontrol truede med at vride sig fri. På grund af hende.

– Hvad er det for en dans, vi skal danse? Lilya forsøgte at skabe balance og komme til sig selv igen. Hverken hun eller Beldon var sig selv i aften. Beldon var som en tiger i bur, der kastede sig rundt i knapt kontrolleret raseri. Og hun var ikke bedre selv. Hun skælvede over hans stemme i sit øre, forestillede sig brændende begær i hans blik og, hvad der var værre, hun bød det velkommen og nød det lige som de skræppende kvinder i balsalen, der fulgte ham med blikket overalt.

– Jeg mener, det er en polka. Beldon lagde en hånd mod hendes lænd og førte hende ind gennem døren. Hans pæne manerer vendte tilbage i samme øjeblik, han satte foden på dansegulvet, og han havde igen sine følelser godt under kontrol. Hun misundte ham den lethed, hvormed han gled ind i den høflige rolle. Ingen ville kunne gætte, at han blot få minutter før havde været ude i haven og forsvare hendes angrebne ære.

Lilya var glad for, at dansen var en hurtig polka og krævede al hendes energi. Der var ikke tid til at konversere, kun til at danse, og dog var hun meget bevidst om alle Beldons bevægelser. Musklerne i hans skuldre, der bevægede sig, og hans stærke ben, mens de bevægede sig rundt. Det var måske en konsekvens af sæsonen, hvor alle var overdrevent fokuseret på ægteskab. Man kunne ikke lade være med at betragte alle mænd som en mulig ægtefælle, selv dem der var helt uden for rækkevidde. Hvad hun selv angik, betød det alle mænd i lokalet, men særligt Beldon.

Dette var det værst tænkelige tidspunkt at lade sig distrahere på. Grækenland stod på tærsklen til uafhængighed, og en fremmed fra Phanar havde søgt hendes opmærksomhed. Det var helt sikkert på tide at finde en kniv frem.

Fjerde kapitel
Christoph Agyros lukkede sig selv ud af bagdøren. Han ville ikke blive savnet, og han havde meget at tænke på. Filiki Adamao, Diamantens Broderskab, ville blive tilfredse med at høre, at han havde fuldført den første del af sin mission. Han havde lokaliseret Dimitri Stefanovs datter. Stefanov-navnet var et af de navne, der dukkede op igen og igen i historiens løb, hver gang diamanten blev nævnt. Han havde fået til opgave at finde hende, da hun forsvandt. Men der var også andre navne. Det var ikke sikkert, at Stefanov-familien havde diamanten i deres varetægt. Derfor var også andre sendt ud at lede, og nu afhang det hele af held.
Næste skridt gik ud på at afgøre, om hun var i besiddelse af diamanten. Christoph håbede det. Han brød sig ikke om at tænke på, at han kunne have rejst så langt blot for at blive skuffet. Hvis hans eftersøgning førte til fremskaffelsen af diamanten, var mulighederne uendelige. Han fløjtede for sig selv i mørket og forsøgte at lade være med at tænke alt for langt frem.
Filiki Adamao ville have diamanten af politiske årsager. De ønskede at have økonomisk magt til at påvirke den næste hersker og installere sig selv som magten bag tronen. De var en samling sentimentale, gamle mænd. Naturligvis var der en tid og et sted for følelser og patriotisme. Men Christoph Agyros havde nu en stærkere og bedre sag at kæmpe for. Sig selv.
Han havde fået ideen i en af de mange, kolde nætter, han havde tilbragt på vejen på en dårlig kro. Han kunne tage diamanten selv. Hvad havde de gamle mænd måske selv gjort for at finde diamanten? De havde lagt planer og konspireret, men det var ham, der havde måttet udholde strabadserne. Det var ham, der havde hægtet sig på den makedonske attaché, da han ankom til London. Faktisk ret genialt af ham. Det havde givet ham adgang til Lilya Stefanos verden, hendes mere velhavende og privilegerede verden.
Den kønne Phanar-kvinde havde gjort det godt. Da først de sædvanlige gemmesteder havde vist sig at være frugtesløse, havde Filiki Adamao haft mistanke om, at hun var flygtet til England og sin fars gamle ven. Det var en lang vej at flygte, særligt for en ung kvinde. Der havde været håb om, at hun ville blive overfaldet på vejen, men hun havde klaret sig til England uden at lide overlast. Men det betød intet, hvor langt hun løb. Han ville finde hende igen.
Nu havde han set hende, og en ny plan var ved at forme sig. Hvis hun havde diamanten, ville han gifte sig med hende. Hun ville ikke engang ane, at han kun var ude efter diamanten. Hun ville tro, at han elskede hende. Kvinder syntes om at tro på det ævl, og han var god til at overbevise dem om sine følelser.
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